OBJECTIFS LINGUISTIQUES

Le lexique de l’anniversaire : « el cumpleaños », « la tarta », « los invitados », « los regalos », « una fiesta de cumpleaños », « una sorpresa », « celebrar », « felicitar=decir felicidades », « invitar », « regalar=hacer un regalo », « cantar cumpleaños feliz ».
La maison : « la cocina », « la planta baja », « el jardín », « la cama », « la mesa », « un toldo ».
Les sensations : « aún recuerdo ese delicioso olor a chocolate que había invadido toda la planta baja de la casa. » « El jardín estaba precioso lleno de globos de colores y flores ».

Les sentiments : « consumida de impaciencia », « la curiosidad me consumía », « me sentía tan feliz que se me saltaron las lágrimas ».

L’expression d’un état : « no había podido dormir de lo nerviosa que estaba », « tener paciencia », « me divertí mucho jugando ».
L’obligation : « tendría que esperar », « tenía que tener paciencia ».

Les locutions temporelles : « aquel día », « a la hora de comer », « después de comer », « entonces », « a eso de las seis de la tarde », « esa misma tarde », « al verme », « muy temprano », « aún hoy ».
La durée : « me pasé toda la mañna imaginando lo que podía ser aquella sorpresa ».
La réactivation de : 

· L’expression de la probabilité « debía de cumplir seis o siete años ».


· L’utilisation des adjectifs démonstratifs « aquel día », « aquella sorpresa », « ese olor », « esa tarde ».

· L’oubli « he olvidado lo que me regalaron ».

· Le souvenir “recuerdo que…”, “De lo que me acuerdo muy bien es que…”.

· L’expression d’une action qui est en train de se dérouler « estaba pensando en la fiesta », « mamá estaba preparando una tarta », « papá estaba colocando unos toldos ».

· Les temps verbaux du passé (le passé simple, l’imparfait et le plus-que-parfait), le conditionnel présent et le gérondif comme complément circonstanciel de manière « bajé las escaleras corriendo »…
OBJECTIFS CULTURELS

Les jeux : « el juego de la gallinita », « de los tres navíos » et « del pañuelo ». Nous pourrons expliquer les règles de chaque jeu aux élèves qui s’empresseront à retrouver le jeu équivalent en France.
